ЛИЦЕНЗИОННОЕ СОГЛАШЕНИЕ № ____________________ ОТ _________________

между
ОАО "СЛАВНЕФТЬ – ЯНОС"
и
компанией "________________________"
по
ТЕХНОЛОГИИ ________________________
компании "__________________________________"
ЛИЦЕНЗИОННОЕ СОГЛАШЕНИЕ
Настоящее ЛИЦЕНЗИОННОЕ СОГЛАШЕНИЕ ("СОГЛАШЕНИЕ"), вступающее в силу в определенный ниже день между ОАО "СЛАВНЕФТЬ – ЯНОС" ("ЯНОС"), как Лицензиатом, зарегистрированным и действующим в соответствии с законами России, в лице Генерального директора Николая Владимировича Карпова, действующего на основании Устава, и компанией ______________________________________________________________________________ как Лицензиаром, зарегистрированной _________________ в лице _________________________________________, действующего на основании __________; 
 и ПОСКОЛЬКУ ЯНОС и ____________ также заключат СОГЛАШЕНИЕ О ПОДГОТОВКЕ ПАКЕТА ДОКУМЕНТАЦИИ БАЗОВОГО ПРОЕКТА, ГАРАНТИЙНОЕ СОГЛАШЕНИЕ и СОГЛАШЕНИЕ О ПОСТАВКЕ (все определяемы ниже), касающиеся использования ПРОЦЕССОВ / ТЕХНОЛОГИИ _________________________ (определяемых ниже) и запатентованного КАТАЛИЗАТОРА (определяемого ниже) на УСТАНОВКЕ (определяемой ниже), которая будет эксплуатироваться на нефтеперерабатывающем заводе ЯНОС в г. Ярославле, Россия; и

ПОСКОЛЬКУ ЯНОС желает приобрести определенные права, основанные на ПАТЕНТАХ, и ИНФОРМАЦИЮ (определяемые ниже) у компании __________________ для применения ПРОЦЕССА  _______________ на УСТАНОВКЕ, и компания_____________ желает и уполномочена передать такие права в соответствии с условиями, установленными ниже и приложенными к настоящему СОГЛАШЕНИЮ;

и
ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ, что ____________является правомерным владельцем и/или правомерно уполномочен распоряжаться всеми правами согласно ПАТЕНТОВ и ИНФОРМАЦИИ, которые должны быть предоставлены по настоящему СОГЛАШЕНИЮ в распоряжение ЯНОС;
ПОСТОЛЬКУ, учитывая ниже приведенные исходные условия и взаимные договоренности, а также другие существенные и важные основания, принятие которых подтверждается настоящим СОГЛАШЕНИЕМ, Стороны соглашаются о нижеследующем:
1. 
ОПРЕДЕЛЕНИЯ
В рамках настоящего СОГЛАШЕНИЯ нижеследующие термины имеют следующие значения:

1. “ КОМПАНИЯ” означает ______

1. “КАТАЛИЗАТОР” означает катализатор, рекомендуемый ___(компания)________ и поставляемый на ЯНОС в соответствии с СОГЛАШЕНИЕМ О ПОСТАВКЕ для использования на УСТАНОВКЕ, либо в соответствии с последующим письменным соглашением, заключенным ЯНОС и ________, либо с третьей стороной-поставщиком, определенной ________________ по согласованию с ЯНОС.
1. “СЫРЬЕ” означает _________________, загружаемые в УСТАНОВКУ, __________________________________рециркулирующих в УСТАНОВКЕ. 

1. “ДАТА ВСТУПЛЕНИЯ В СИЛУ” в отношении каждого из ВЗАИМОСВЯЗАННЫХ СОГЛАШЕНИЙ означает дату подписания каждого ВЗАИМОСВЯЗАННОГО СОГЛАШЕНИЯ последней Стороной.

1. “ГАРАНТИЙНОЕ СОГЛАШЕНИЕ” означает "Гарантийное соглашение между ОАО "СЛАВНЕФТЬ – ЯНОС" и компанией ____________, относящееся к технологическим ПРОЦЕССАМ ________________, лицензируемым ____________________, также заключенное Сторонами.

1. “ИНФОРМАЦИЯ” означает усовершенствования и разработки, связанные с ПРОЦЕССОМ ________________, и методы их эксплуатации на стадии разработки, пригодные для коммерческого использования, разработанные до ДАТЫ ВСТУПЛЕНИЯ В СИЛУ настоящего СОГЛАШЕНИЯ и в течение последующих 6 (шести) лет в соответствии со сроками и условиями по которым лицо, фирма или компания получают право разглашать ИНФОРМАЦИЮ другим при условии, что ИНФОРМАЦИЯ не включает данные, относящиеся к любому составу катализатора, к методам производства катализатора, либо процессам нефтепереработки, исключая ПРОЦЕСС ______________________. Определение ИНФОРМАЦИЯ включает в себя ПАКЕТ ДОКУМЕНТАЦИИ БАЗОВОГО ПРОЕКТА.
1. “ПРОЦЕСС ______________” означает процесс, известный как ПРОЦЕСС I_________________, лицензируемый ___________, для производства _____________________________________________________________________
1. “ОПЛАЧЕННАЯ ПРОИЗВОДСТВЕННАЯ МОЩНОСТЬ” имеет значение, указанное в Параграфах 1-4 Приложения А к настоящему СОГЛАШЕНИЮ, являющегося его неотъемлемой частью, и может увеличиваться в соответствии с Параграфами 2 и 3 Приложения А.
1. “ПАТЕНТЫ” означает все патентные заявки или их эквиваленты ("Патентные Заявки") на все ПАТЕНТЫ, и опубликованные патентные заявки всех стран, причем, вышеупомянутые пункты касаются, в первую очередь, ПРОЦЕССА __________ (включая, но не ограничиваясь, аппараты для проведения ПРОЦЕССА ____________ и произведенными в результате ПРОЦЕССА _________ продуктами), основанного на изобретениях, появившихся в период до 6 (шести) лет после ДАТЫ ВСТУПЛЕНИЯ В СИЛУ настоящего СОГЛАШЕНИЯ, и могущие быть переуступленными долями участия или правом на Патентные Заявки, в каждом случае в таком объеме и при условиях (включая обязательство отчитываться, либо делать выплаты неаффилированной третьей стороне), при которых лицо, фирма или компания получают право в настоящее время или в будущем выдавать лицензии, иммунитет, либо лицензионные права в рамках настоящего СОГЛАШЕНИЯ, при условии, однако, что ПАТЕНТЫ не включают в себя никакие Патентные заявки, относящиеся к любому составу катализатора, к методам производства катализатора, либо процессам нефтепереработки, исключая ПРОЦЕСС _____________.
1. “ВЗАИМОСВЯЗАННЫЕ СОГЛАШЕНИЯ” собирательно означает ЛИЦЕНЗИОННОЕ СОГЛАШЕНИЕ, СОГЛАШЕНИЕ О ПОДГОТОВКЕ ПАКЕТА ДОКУМЕНТАЦИИ БАЗОВОГО ПРОЕКТА, включая все приложения и дополнения к ним.
1. “СОГЛАШЕНИЕ О ПОДГОТОВКЕ ПАКЕТА ДОКУМЕНТАЦИИ БАЗОВОГО ПРОЕКТА" означает "СОГЛАШЕНИЕ О ПОДГОТОВКЕ ПАКЕТА ДОКУМЕНТАЦИИ БАЗОВОГО ПРОЕКТА между ОАО "СЛАВНЕФТЬ - ЯНОС" и компанией "______________", относящееся к ПРОЦЕССУ _____________________", одновременно заключенное Сторонами.
1. “ПРОБНЫЙ ПРОБЕГ” собирательно относится к испытательному пробегу(ам), связанному с ТЕХНОЛОГИЧЕСКИМИ ГАРАНТИЯМИ, определенными в Параграфе 3.3. ГАРАНТИЙНОГО СОГЛАШЕНИЯ, и испытательным пробегом, связанным с ГАРАНТИЕЙ СРОКА СЛУЖБЫ КАТАЛИЗАТОРА, определенным в Параграфе 4.2. ГАРАНТИЙНОГО СОГЛАШЕНИЯ. 
1. “УСТАНОВКА” означает УСТАНОВКУ ЯНОС, на которой применяется ПРОЦЕСС ___________________ согласно настоящему СОГЛАШЕНИЮ, и которая находится на нефтеперерабатывающем заводе ЯНОС в г. Ярославле, Россия, с ОПЛАЧЕННОЙ ПРОИЗВОДСТВЕННОЙ МОЩНОСТЬЮ ПРОЦЕССА ___________________, как определено в Приложении А к настоящему СОГЛАШЕНИЮ, и являющимся его неотъемлемой частью.
1. ЛИЦЕНЗИОННЫЕ ПЛАТЕЖИ означает: либо, первоначальную фиксированную паушальную сумму, указанную в Параграфе 1 Приложения А к настоящему СОГЛАШЕНИЮ; либо, в случае увеличения (-ий) годовой производственной мощности, дополнительную (-ые), фиксированную (-ые), паушальную (-ые) сумму (-ы), указанные в Параграфах 2 и 3 Приложения А к настоящему СОГЛАШЕНИЮ
1. СТАВКА РОЯЛТИ имеет значение, указанное в Параграфах 2-3 Приложения А к настоящему СОГЛАШЕНИЮ, являющегося его неотъемлемой частью, и может корректироваться в соответствии с Параграфом 4 Приложения А.
1. ПРОДУКТЫ означает _________________________, соответствующие требованиям, указанным в таблице.
2. 
ЛИЦЕНЗИЯ __________________ / ПРЕДМЕТ СОГЛАШЕНИЯ
2. Лицензия, предоставляемая компанией ___________________________(секреты производства - ноу-хау). Неисключительная и не подлежащая передаче лицензия (без права сублицензии) при условии выплаты ЛИЦЕНЗИОННЫХ ПЛАТЕЖЕЙ в соответствии с Приложением А и другими положениями настоящего СОГЛАШЕНИЯ, передается ____(компанией)______ в распоряжение ЯНОС в виде СЕРТИФИКАТОВ НА ЛИЦЕНЗИЮ (Приложение B к настоящему СОГЛАШЕНИЮ), согласно ПАТЕНТАМ и ИНФОРМАЦИИ _____(компании)_____ для применения ПРОЦЕССА ________________ исключительно на УСТАНОВКЕ. 
Настоящая лицензия означает право ЯНОС, согласно ПАТЕНТАМ и ИНФОРМАЦИИ _____(компании)_____, на детальное проектирование, изготовление любого оборудования, строительство и эксплуатацию УСТАНОВКИ, исключительно с применением ПРОЦЕССА __________ компанией ЯНОС только на УСТАНОВКЕ, включая право экспорта, продажи или использования в любой стране продуктов, изготавливаемых на УСТАНОВКЕ с применением ПРОЦЕССА ________________. 
2. Ограничение лицензионного права. Ничто в настоящем СОГЛАШЕНИИ не должно толковаться как предоставление выраженных или подразумеваемых прав ЯНОС по ПАТЕНТАМ или каким-либо иным патентaм, либо как препятствие для _____(компании)_____ заявлять о нарушении какого-либо из ее патентов, либо ПАТЕНТОВ в связи с какой-либо деятельностью ЯНОС, проводимой не на УСТАНОВКЕ.
2. Дата Передачи Лицензионных Прав. Датой передачи лицензионных прав по настоящему СОГЛАШЕНИЮ будет считаться дата подписания обеими Сторонами соответствующего Акта приема-передачи (Приложение C к настоящему СОГЛАШЕНИЮ) СЕРТИФИКАТА НА ЛИЦЕНЗИЮ (Приложение В к настоящему СОГЛАШЕНИЮ).
2. Акт приема-передачи СЕРТИФИКАТА НА ЛИЦЕНЗИЮ. _____(компания)_____  соглашается оказывать содействие ЯНОС в отношении подписания Акта приема-передачи СЕРТИФИКАТА НА ЛИЦЕНЗИЮ, который требуется в соответствии с действующим законодательством РФ или каким-либо российским органом власти как свидетельство соответствующей передачи через предоставление или подписание таких актов или документов без промедления.
3. 
    РАЗРЕШЕНИЕ ЯНОС
3. Передача прав третьей стороне. ЯНОС передает _____(компании)_____., без обязательства о предоставлении отчета, неисключительное право передачи (как прямо, так и косвенно, через других лиц) безотзывных, глобальных, неисключительных, не подлежащих в дальнейшем передаче лицензий, по ПАТЕНТАМ и ИНФОРМАЦИИ ЯНОС, иным лицензиатам _____(компании)_____, либо ее ДОЧЕРНИХ КОМПАНИИЙ, по ПРОЦЕССУ _________________, при условии, что они, в случае возможных усовершенствований установки лицензиара, предоставят, без обязательства о предоставлении отчета, разрешение, по своим ПАТЕНТАМ и ИНФОРМАЦИИ, которое послужит на пользу ЯНОС в рамках настоящего СОГЛАШЕНИЯ.
4. 
    ИСПОЛЬЗОВАНИЕ И НЕРАЗГЛАШЕНИЕ ИНФОРМАЦИИ
4. Передача ИНФОРМАЦИИ в распоряжение ЯНОС. По требованию ЯНОС, _____(компания)_____ предоставляет в распоряжение ЯНОС ИНФОРМАЦИЮ _____(компании)_____  исключительно для использования на УСТАНОВКЕ. ЯНОС не будет использовать никакую ИНФОРМАЦИЮ, полученную от _____(компании)_____   на какой-либо другой технологической установке, не заключив предварительно соответствующее лицензионное СОГЛАШЕНИЕ с _____(компанией)_____  . Вся ИНФОРМАЦИЯ должна предоставляться _____(компании)_____   в распоряжение ЯНОС на электронных, либо бумажных носителях. Во избежание недоразумений, любая ИНФОРМАЦИЯ / документация, передаваемая на бумажных носителях, является, собственно информацией, а не физическим товаром. Положения INCOTERMS не применяются.
4. Неразглашение. ЯНОС предпримет все разумные меры для предотвращения копирования или разглашения всей ИНФОРМАЦИИ, получаемой от _____(компании)_____ непосредственно, либо опосредованно в письменном или ином виде. В объеме, необходимом ЯНОС для выполнения детального проекта, изготовления оборудования, строительства или эксплуатации УСТАНОВКИ (включая техническое обслуживание), часть ИНФОРМАЦИИ, полученной от _____(компании)_____, может передаваться другим сторонам, (i) заключившим соответствующее соглашение с компанией _____(компании)_____  либо (ii) заключившим соглашение с ЯНОС, на условиях, не менее жестких, чем в настоящем СОГЛАШЕНИИ в отношении защиты конфиденциальной ИНФОРМАЦИИ компании _____(компании)_____  . ЯНОС предпримет все надлежащие меры для недопущения получения иными лицами ИНФОРМАЦИИ, касающейся образцов КАТАЛИЗАТОРА, полученного от _____(компании)_____ или от указанных ею компаний. 
4. Ограничения на разглашение. Обязательства _____(компании)_____ в рамках настоящего СОГЛАШЕНИЯ не включают обязательства предоставлять или делать доступной для ЯНОС подробную ИНФОРМАЦИЮ, касающуюся детального проектирования, изготовления оборудования, строительства и/или эксплуатации других промышленных установок ПРОЦЕССА _____________________. Предоставление ЯНОС такой специфической ИНФОРМАЦИИ от _____(компании)_____, либо иных работ в связи с коммерческой установкой ПРОЦЕССА  _______________, производятся в рамках соглашения или соглашений, отличных от настоящего СОГЛАШЕНИЯ, на условиях взаимно приемлемых как для ЯНОС, так и для _____(компании)_____. Кроме того, ничто в настоящем СОГЛАШЕНИИ не предписывает _____(компании)_____ предоставлять, либо открывать какую-либо ИНФОРМАЦИЮ либо данные в нарушение законов ____(страна)_________, либо норм, существующих на момент разглашения.
4. Передача ИНФОРМАЦИИ в распоряжение (компании) По требованию _____(компании)_____, ЯНОС предоставляет свою ИНФОРМАЦИЮ в распоряжение _____(компании)_____. Компания _____(компании)_____  предпринимает все меры для предотвращения копирования либо раскрытия всей ИНФОРМАЦИИ, предоставляемой прямо или косвенно ЯНОС, являющейся конфиденциальной, за исключением той части, которая необходима при работе компании _____(компании)_____  или ее ДОЧЕРНИХ КОМПАНИЙ. Требование о передаче не распространяется на ИНФОРМАЦИЮ, запрещенную согласно действующему российскому законодательству. Во избежание недоразумений любая ИНФОРМАЦИЯ ЯНОС, переданная _____(компании)_____, будет рассматриваться _____(компании)_____  как конфиденциальная, кроме подпадающей под одно или более, из перечисленных ниже исключений.
4. Исключения. В соответствии с настоящей Статьей 4, никакие обязательства не налагаются на получателя ИНФОРМАЦИИ в части, касающейся защиты и использования конфиденциальной ИНФОРМАЦИИ в случае, если такая информация: (a) была разработана и ею владел получатель ИНФОРМАЦИИ либо его ДОЧЕРНЯЯ КОМПАНИЯ до получения ИНФОРМАЦИИ в соответствии с настоящим СОГЛАШЕНИЕМ; (b) в момент раскрытия, либо позже, становится не по вине или оплошности получателя ИНФОРМАЦИИ общеизвестной в нефтеперерабатывающей отрасли, либо (c) была передана получателю ИНФОРМАЦИИ или его ДОЧЕРНЕЙ КОМПАНИИ третьей стороной по праву, без ограничений на ее раскрытие; при условии, что случаи (a), (b) или (c) не будут истолковываться как предоставление прав, выраженных или подразумеваемых в рамках лицензируемых ПАТЕНТОВ _____(компании)_____. Данная ИНФОРМАЦИЯ не рассматривается в качестве одного из перечисленных исключений просто потому, что она охватывается более общей не конфиденциальной информацией, являющейся доступной, либо находится во владении получателя ИНФОРМАЦИИ или его ДОЧЕРНЕЙ КОМПАНИИ. Кроме того, любая комбинация элементов не подпадает под вышеперечисленные исключения, если только сама комбинация или принцип ее работы не охватываются соответствующей информацией, подпадающей под одно из таких исключений.
5. 
     ЛИЦЕНЗИОННЫЕ ПЛАТЕЖИ
5. Лицензионные платежи. ЯНОС выплачивает _____(компании)_____ лицензионные платежи, в соответствии с данной Статьей и Приложением А к настоящему СОГЛАШЕНИЮ, являющимся его неотъемлемой частью.
5. Налоги. Все налоги, а также пени за задержку их уплаты, налагаемые любыми органами государственной власти, за исключением органов государственной власти ______(страна)_______, связанные с исполнением и выплатами по настоящему СОГЛАШЕНИЮ подлежат уплате в соответствии с требованиями действующего налогового законодательства РФ.  В соответствии с требованиями налогового законодательства Российской Федерации, в течение 30 (тридцати) дней после подписания настоящего СОГЛАШЕНИЯ (до даты осуществления первого платежа), _____(компания)_____  обязуется представить компании ЯНОС как налоговому агенту надлежащим образом оформленное подтверждение (с апостилем), удостоверяющее факт того, что _____(компания)_____ имеет постоянное резидентство в ______(страна)_______,.

____(КОМПАНИЯ)_______ обязуется ежегодно предоставлять ЯНОС подтверждение того, что ____(КОМПАНИЯ)_______  имеет постоянное местонахождение на территории иностранного государства, с которым РФ имеет международный договор по вопросам налогообложения, датированное не ранее 01 января текущего года, заверенное компетентным органом соответствующего иностранного государства, с проставлением апостиля (если необходимо) и предоставлением надлежащего перевода на русский язык, а также письменное подтверждение наличия фактического права на получение дохода в рамках Контракта. В случае отказа от предоставления указанной информации ____(КОМПАНИЯ)_______   направляет ЯНОС письменный отказ от предоставления информации о лице, имеющим фактическое право на получение дохода.
В случае возникновения в рамках Контракта дохода, облагаемого налогом на прибыль организаций в соответствии с законодательством РФ о налогах и сборах, и не предоставления ____(КОМПАНИЕЙ)_______    на дату получения такого дохода подтверждения того, что ____(КОМПАНИЯ)_______    имеет постоянное местонахождение на территории иностранного государства, с которым РФ имеет международный договор по вопросам налогообложения, оформленного в соответствии с требованиями, указанными в абз. 2 настоящего пункта, а также письменного подтверждения наличия фактического права на получение дохода, ЯНОСом из суммы соответствующего платежа удерживается и перечисляется в бюджет РФ налог на прибыль организаций по ставке, предусмотренной налоговым кодексом РФ.».

 В случае внесения в законодательство РФ изменений, создающих для _____(компании)_____  дополнительные обязательства по уплате налогов или иных обязательных платежей, ЯНОС и _____(компании)_____  заключат Дополнение к настоящему СОГЛАШЕНИЮ об увеличении общей стоимости СОГЛАШЕНИЯ таким образом, чтобы сохранить установленный в настоящей Статье 5 порядок осуществления выплат по СОГЛАШЕНИЮ. ЯНОС, по запросу _____(компании)_____  , предоставляет _____(компании)_____   официальные выписки по удержанным, либо иным способом оплаченным налогам (не в соответствии с законодательством ______(страна)______) по таким Дополнениям к настоящему СОГЛАШЕНИЮ. Все выплаты, предусмотренные в настоящем СОГЛАШЕНИИ, осуществляются компании _____(компания)_____  в полном объеме банковским переводом на банковский счет компании _____(компания)_____, указанный в Параграфе 7.1.
5. Сроки ЛИЦЕНЗИОННЫХ ПЛАТЕЖЕЙ и Задержка выплаты. 
Срок ЛИЦЕНЗИОННЫХ ПЛАТЕЖЕЙ по Параграфу 1 Приложения А к настоящему СОГЛАШЕНИЮ составляет 60 (тридцать) календарных дней с даты получения ЯНОС пакета платежных документов от _____(компании)_____, перечисленных в Параграфе 1 Приложения А настоящего СОГЛАШЕНИЯ. 
Срок ЛИЦЕНЗИОННЫХ ПЛАТЕЖЕЙ по Параграфу 2 Приложения А к настоящему СОГЛАШЕНИЮ составляет 60 (шестьдесят) календарных дней с даты получения ЯНОС пакета платежных документов от _____(компании)_____  , перечисленных в Параграфе 2 Приложения А настоящего СОГЛАШЕНИЯ.
Обязательство ЯНОС по оплате считается исполненным с момента списания денежных средств с расчетного счета ЯНОС. Датой оплаты считается дата списания денежных средств с расчетного счета ЯНОС.

По истечении указанных выше сроков, ЯНОС несет финансовые издержки в виде процентов, начисляемых за период, начиная:

- с 61 дня, применительно к ЛИЦЕНЗИОННЫМ ПЛАТЕЖАМ по Параграфу 1 Приложения А к настоящему СОГЛАШЕНИЮ,

и

- с 61 дня применительно к ЛИЦЕНЗИОННЫМ ПЛАТЕЖАМ по Параграфу 2 Приложения А к настоящему СОГЛАШЕНИЮ,
до дня получения _____(компания)_____   ЛИЦЕНЗИОННЫХ ПЛАТЕЖЕЙ по годовой ставке равной меньшей из двух: либо 8% (восемь процентов), либо максимальной ставке, разрешенной в рамках применяемого закона.

Оплата указанных финансовых издержек производится ЯНОС после получения соответствующего инвойса от _____(компания)_____  .
5. Отчеты. По письменному требованию _____(компания)_____  , но не чаще одного раза в течение календарного года, ЯНОС в течение 90 календарных дней с даты получения такого письменного запроса, но не ранее 31 марта предоставляет _____(компания)_____   официальный отчет по почте или по электронной почте с указанием общего годового объема СЫРЬЯ, подаваемого на УСТАНОВКУ и ПРОДУКТА, получаемого на УСТАНОВКЕ, в течение предыдущего календарного года (лет) с тем, чтобы _____(компания)_____   могла удостовериться в том, что данная УСТАНОВКА работает при ОПЛАЧЕННОЙ ПРОИЗВОДСТВЕННОЙ МОЩНОСТИ либо меньшей мощности как по СЫРЬЮ, так и по ПРОДУКТАМ. _____(компания)_____  предоставит в распоряжение ЯНОС корректировку СТАВКИ РОЯЛТИ, если она необходима, согласно Параграфа 4 Приложения А к настоящему СОГЛАШЕНИЮ, и направит на рассмотрение ЯНОС расчет дополнительных ЛИЦЕНЗИОННЫЫХ ПЛАТЕЖЕЙ (дополнительных, фиксированных, паушальных сумм) для увеличения ОПЛАЧЕННОЙ ПРОИЗВОДСТВЕННОЙ МОЩНОСТИ, если такое увеличение имеет место. ЯНОС, в течение 10 (десяти) рабочих дней, рассмотрит представленные расчеты и известит _____(компания)_____   о возможности оформления пакета платежных документов, указанных в Параграфе 2 Приложения А настоящего СОГЛАШЕНИЯ, в случае, если имеет место увеличения ОПЛАЧЕННОЙ ПРОИЗВОДСТВЕННОЙ МОЩНОСТИ.
5. Записи. ЯНОС ведет подробные и точные записи характеристик и объемов СЫРЬЯ и ПРОДУКТОВ, а также режима работы УСТАНОВКИ, используя общепринятые в нефтеперерабатывающей промышленности методы измерений. ЯНОС в соответствии с применимым законодательством будет вести записи, в соответствии с требованиями Российского законодательства, необходимые для определения объема лицензионных платежей в соответствии с настоящим СОГЛАШЕНИЕМ.
5. Проверки. По требованию _____(компания)_____  , но не чаще двух раз в течение календарного года, ЯНОС предоставляет _____(компания)_____   копии упомянутых в Параграфе 5.5 записей, заверенных ответственным лицом ЯНОС. При наличии предварительного, письменного уведомления (за 10 (десять) рабочих дней до начала), представленного от _____(компания)_____на ЯНОС, _____(компания)_____, в обычные часы работы ЯНОС, может производить проверку указанных записей в офисе ЯНОС в г. Ярославле, Россия, с целью установления их точности и определения объема выплат в соответствии с настоящим СОГЛАШЕНИЕМ. ЯНОС предоставляет _____(компания)_____ факты и ИНФОРМАЦИЮ, необходимую для подтверждения обязанности по оплате причитающихся _____(компания)_____ платежей и, в случае наличия такой обязанности, суммы такой выплаты.
6. 
    СРОК ДЕЙСТВИЯ СОГЛАШЕНИЯ И ПРЕКРАЩЕНИЕ ЕГО ДЕЙСТВИЯ
6. Срок действия СОГЛАШЕНИЯ. Если срок действия настоящего СОГЛАШЕНИЯ не прерывается ранее по причинам, оговоренным ниже, то действие настоящего СОГЛАШЕНИЯ продолжается в полной мере до истечения 20 (двадцати) лет с даты ввода в действие УСТАНОВКИ, либо до истечения 24 лет с даты подписания настоящего СОГЛАШЕНИЯ, в зависимости от того, что произойдет раньше. В случае прекращения или продления срока действия СОГЛАШЕНИЯ Стороны, встретятся и придут к согласию о досрочном прекращении или пролонгации его действия. 
6. Прекращение действия СОГЛАШЕНИЯ из-за нарушений условий СОГЛАШЕНИЯ. В случае, если ЯНОС не в состоянии либо отказывается выплачивать ЛИЦЕНЗИОННЫЕ ПЛАТЕЖИ, либо предоставлять отчеты в распоряжение _____(компания)_____, о которых говорится в Статье 5 настоящего СОГЛАШЕНИЯ, либо не в состоянии использовать или выполнять условия неразглашения согласно Статье 4 настоящего СОГЛАШЕНИЯ, либо выполнять любые другие обязательства в соответствии с настоящим СОГЛАШЕНИЕМ, _____(компания)_____  может уведомить ЯНОС в письменной форме, изложив подробности предъявленной претензии и без ущерба другим средствам правовой защиты; _____(компания)_____  может прекратить действие настоящего СОГЛАШЕНИЯ, если ЯНОС не исправит данную ситуацию в течение 90 (девяноста) календарных дней после даты получения ЯНОС такого письменного уведомления от _____(компания)_____. Терпимость _____(компания)_____  к нарушению обязательств со стороны ЯНОС не может рассматриваться как освобождение от нарушенного обязательства либо от аналогичных последующих обязательств.
6. Права после прекращения действия СОГЛАШЕНИЯ. После прекращения действия настоящего СОГЛАШЕНИЯ, ЯНОС сохраняет свою полностью оплаченную лицензию для использования ИНФОРМАЦИИ _____(компания)_____  при эксплуатации УСТАНОВКИ, а также свои права по ПАТЕНТАМ _____(компания)_____, однако только в пределах ОПЛАЧЕННОЙ ПРОИЗВОДСТВЕННОЙ МОЩНОСТИ и только до такой степени, до которой в случае, если бы настоящий СОГЛАШЕНИЕ не прекратило бы действие, ЯНОС имело бы право перерабатывать СЫРЬЕ без последующих выплат в пользу _____(компания)_____,, согласно настоящему СОГЛАШЕНИЮ; ЯНОС соглашается, что не будет использовать ИНФОРМАЦИЮ, полученную от _____(компания)_____,  либо эксплуатировать УСТАНОВКУ по ПАТЕНТАМ _____(компания)_____,  с производительностью выше ОПЛАЧЕННОЙ ПРОИЗВОДСТВЕННОЙ МОЩНОСТИ. Прекращение действия настоящего СОГЛАШЕНИЯ не прекращает действия прав _____(КОМПАНИЯ)_____ в рамках ПАТЕНТОВ ЯНОС, упомянутых в Статье 3 настоящего СОГЛАШЕНИЯ, или прав _____(КОМПАНИЯ)_____ на ИНФОРМАЦИЮ ЯНОС, упомянутых в Статье 4 настоящего СОГЛАШЕНИЯ. Тем не менее, права, сохраняемые Сторонами после прекращения действия СОГЛАШЕНИЯ, не распространяются на какие-либо ПАТЕНТЫ, основанные на изобретениях, сделанных после фактической даты прекращения действия СОГЛАШЕНИЯ, либо на ИНФОРМАЦИЮ, разработанную или приобретенную после фактической даты прекращения действия СОГЛАШЕНИЯ.
6. Расширение действия прав. Прекращение действия настоящего СОГЛАШЕНИЯ не отражается на праве каждой Стороны требовать выполнения обязательств или ответственности, возникающих в соответствии с настоящим СОГЛАШЕНИЕМ до фактической даты прекращения действия СОГЛАШЕНИЯ. В частности, но не ограничиваясь, прекращение действия настоящего СОГЛАШЕНИЯ не освобождает ЯНОС от обязательств, упомянутых в Статьях 4 и 5 настоящего СОГЛАШЕНИЯ.
7. 
РАЗНОЕ
7. Уведомления. Все уведомления, отчеты и иные документы составляются в письменном виде на английском языке с переводом на русский язык и надлежащим образом, оговоренным во время стартового совещания, передаются другой Стороне по следующему адресу (либо по иному адресу, который будет указан другой Стороне в письменном виде):

_____(КОМПАНИЯ)_____:
Банковские реквизиты:

ЯНОС:
ОАО "Славнефть-ЯНОС"
Место нахождения:
Российская Федерация, 150023, г.Ярославль,

Московский проспект, дом 130
Банковские реквизиты:
(указываются в зависимости от ВАЛЮТЫ)
7. Торговые марки. _________________________являются собственными товарными знаками и знаками обслуживания, и "ЯНОС" не оспаривает притязания компании "_____(КОМПАНИЯ)_____" на право собственности на такую работу или не заявляет права на долю в ней; не использует такие элементы, как торговая марка, марка обслуживание, фирменное наименование, оформление продукта или иные элементы без письменного предварительного на то согласия компании "_____(КОМПАНИЯ)_____" на открытое применение и на способ их использования.
7. Переуступка права. Ни одна из Сторон не переуступает права по настоящему СОГЛАШЕНИЮ без предварительного письменного на то согласия другой Стороны, и любая переуступка без такого предварительного письменного согласия считается не имеющей юридической силы с момента ее совершения при условии, что без указанного предварительного письменного согласия: (1) _____(КОМПАНИЯ)_____ может переуступать права на настоящее СОГЛАШЕНИЕ или свои обязательства любой из своих ДОЧЕРНИХ КОМПАНИЙ, (2) любая Сторона может переуступать права на настоящее СОГЛАШЕНИЕ лицу, компании, корпорации, либо иной организации, приобретающей всю компанию, либо значительную долю коммерческо-производственной деятельности и активов такой компании, (3) _____(КОМПАНИЯ)_____ может переуступать права по настоящему СОГЛАШЕНИЮ любой организации, приобретающей лицензионные права на основании всей либо значительной доли ИНФОРМАЦИИ _____(КОМПАНИЯ)_____ и все еще действующих ПАТЕНТОВ, лицензированных в соответствии с настоящим СОГЛАШЕНИЕМ, и (4) ЯНОС может переуступать права по настоящему СОГЛАШЕНИЮ любой из своих ДОЧЕРНИХ КОМПАНИЙ при условии, что ЯНОС остается ответственной в отношении платежей по настоящему СОГЛАШЕНИЮ или предоставляет гарантийное письмо, обеспечивающее платежи по настоящему СОГЛАШЕНИЮ. Никакая переуступка права по настоящему СОГЛАШЕНИЮ не является действительной до тех пор, пока правопреемник не примет на себя обязательств по настоящему СОГЛАШЕНИЮ. Будучи переуступленным таким образом, настоящее СОГЛАШЕНИЕ будет обязательным и будет иметь юридическую силу для правопреемника. Любая переуступка права по настоящему СОГЛАШЕНИЮ не освобождает ни одну из Сторон от своих обязательств по отношению к использованию, копированию, либо раскрытию данных, либо иной конфиденциальной ИНФОРМАЦИИ в соответствии со Статьей 4 настоящего СОГЛАШЕНИЯ, либо от своих обязательств по лицензионным выплатам, согласно Статье 5 и Приложению А к настоящему СОГЛАШЕНИЮ.
7. Передача УСТАНОВКИ. Если ЯНОС продает или предоставляет в аренду УСТАНОВКУ, либо иным образом передает право собственности и/или право пользования в отношении УСТАНОВКИ третьей стороне, то до такой продажи, передачи в аренду, либо иного вида передачи, ЯНОС предварительно получает от _____(КОМПАНИЯ)_____ письменное разрешение на переуступку прав по настоящему СОГЛАШЕНИЮ третьей стороне, получению которого _____(КОМПАНИЯ)_____ не препятствует без существенных причин. ЯНОС имеет право продать, передать в аренду УСТАНОВКУ, либо иным образом передать право собственности и/или право пользования в отношении УСТАНОВКИ своей ДОЧЕРНЕЙ КОМПАНИИ без необходимости получения предварительного письменного согласия от _____(КОМПАНИЯ)_____ на переуступку настоящего СОГЛАШЕНИЯ при условии, что ЯНОС остается ответственной в отношении платежей по настоящему СОГЛАШЕНИЮ или предоставляет гарантийное письмо, обеспечивающее платежи по настоящему СОГЛАШЕНИЮ и/или возможные обязательства, предусмотренные настоящим СОГЛАШЕНИЕМ.

7. Целостность СОГЛАШЕНИЯ. Настоящее СОГЛАШЕНИЕ (вместе со всеми Приложениями A - C к нему) составлено и подлежит исполнению с пониманием того, что настоящее СОГЛАШЕНИЕ вместе со ВЗАИМОСВЯЗАННЫМИ СОГЛАШЕНИЯМИ представляет собой полное и единственное СОГЛАШЕНИЕ между Сторонами, исключающее все предыдущие представления, гарантии либо соглашения, касающиеся предмета настоящего СОГЛАШЕНИЯ.
7. Применимое законодательство. Период действия, строительство и исполнение положений настоящего СОГЛАШЕНИЯ, а также правоотношения между Сторонами регулируются правом СИНГАПУРА  Споры, возникающие в связи с выполнением настоящего СОГЛАШЕНИЯ, разрешаются в соответствии с Параграфом 7.9.

7. Заголовки и трактовка текста. Все заголовки в настоящем СОГЛАШЕНИИ даны исключительно для простоты понимания и не используются для трактовки прав и обязательств Сторон в рамках настоящего СОГЛАШЕНИЯ. Термины "Статья", "Параграф" и "Раздел", если специально не оговорено иное, относятся к Статьям, Параграфам и Разделам настоящего СОГЛАШЕНИЯ. Кроме того, фраза "включая" предполагает продолжение – "без ограничений", слова "здесь", "в настоящем документе" и подобные относятся к настоящему СОГЛАШЕНИЮ в целом, а не к отдельным его разделам.

7. Изменения. Изменения, дополнения либо отказ от выполнения условий настоящего СОГЛАШЕНИЯ не являются обязательными для Сторон, если они не оформлены в письменном виде, не содержат ссылки на настоящее СОГЛАШЕНИЕ и они не подписаны уполномоченными представителями обеих Сторон; никакие изменения не осуществляются путем подтверждения либо одобрения бланка заказа на покупку, содержащего иные условия.
7. Арбитраж. Истолкование настоящего СОГЛАШЕНИЯ и юридические отношения между Сторонами определяются в соответствии с законодательством Сингапура, без учета принципов коллизионного права данной юрисдикции. 
Стороны примут все меры к разрешению всех споров и разногласий, которые могут возникнуть из настоящего Контракта или в связи с ним, путем переговоров.

Если Стороны не могут прийти к соглашению в течение 30 календарных дней с момента направления письменной претензии одной Стороной другой Стороне, все споры и разногласия, возникающие из настоящего СОГЛАШЕНИЯ или в связи с ним, в том числе касающиеся его исполнения, нарушения, прекращения или недействительности, подлежат рассмотрению в арбитражном порядке в Сингапуре в соответствии с Правилами Центра Международного Арбитража Сингапура (Правилами ЦМАС), действующими на момент Арбитражного Уведомления. Действующие Правила ЦМАС считаются включёнными в данный пункт такой ссылкой. 
Если Сторонами взаимно не принято решение о проведении разбирательства тремя арбитрами, разбирательство проводится одним арбитром. Языком арбитражного разбирательства является английский, и вся документация ведется на английском языке. Местом проведения арбитража будет являться Сингапур. Споры решаются в соответствии с материальным правом Сингапура.

Решение арбитражного суда считается окончательным и обязательным для обеих Сторон.
7. Делимость СОГЛАШЕНИЯ. Стороны соглашаются, что в том случае, когда какая-либо часть, условия либо положения настоящего СОГЛАШЕНИЯ будут признаны незаконными либо находящимися в конфликте с каким-либо существующим законом, то это не затрагивает остальные положения настоящего СОГЛАШЕНИЯ. В том случае, когда правомерность какого-либо положения настоящего СОГЛАШЕНИЯ ставится под сомнение решением, принятым судом надлежащей юрисдикции любой страны, в которой исполняется настоящий СОГЛАШЕНИЕ, Стороны совместно могут изменить рассматриваемое положение, либо полностью изъять его с целью исполнения решения указанного суда.

7. Форс-мажорные обстоятельства. Стороны не несут ответственности за нарушения, либо задержки в работе в случае возникновения обстоятельств непреодолимой силы, включая, но не ограничиваясь, забастовки, пожары, стихийные бедствия либо действия неприятеля, мятежников, массовые выступления, вмешательство гражданской или военной власти, соблюдение приказов или решений государственной или законодательной власти.

7. Контакты с правительством. Ни одна из Сторон или ее сотрудники, агенты или субподрядчики, или служащие или агенты субподрядчиков, не должны делать никаких выплат или передавать какие-либо ценности правительственной или международной общественной организации (включая любого служащего или сотрудника правительственного учреждения, агентства или органа) с целью повлиять на его решение, или получить любое другое преимущество для любой Стороны в связи с настоящим СОГЛАШЕНИЕМ. Одна Сторона должна незамедлительно уведомить другую Сторону о любых нарушениях условий данного Параграфа и возместить другой Стороне сумму, равную сумме платежа или ценности подарка, сделанного официальному лицу в результате нарушения. Каждая Сторона должна ограждать другую Сторону от всех убытков и расходов, возникающих в результате такого нарушения.

В случае нарушения положений настоящего Параграфа другая Сторона может по собственной инициативе прекратить действие настоящего СОГЛАШЕНИЯ в любое время, и несмотря на любое другое условие настоящего СОГЛАШЕНИЯ. Стороны и их субподрядчики и поставщики любого уровня должны поддерживать точные записи в связи с настоящим СОГЛАШЕНИЕМ и все протоколы, относящиеся к СОГЛАШЕНИЮ и хранить все документы не менее 24 (двадцати четырех) месяцев после прекращения действия настоящего СОГЛАШЕНИЯ. Любой представитель (представители) любой из Сторон, уполномоченный Стороной, может проверить отчеты/протоколы другой Стороны, в том числе находящихся у Стороны отчеты/протоколы ее субподрядчиков или поставщиков с единственной целью определить, выполнены ли условия положений настоящего Параграфа "Контакты с правительством".
7. Персональные данные. Каждая Сторона будет обрабатывать Персональные Данные от имени другой Стороны в соответствии с применимыми законами и разумными требованиями другой Стороны в отношении защиты Персональных Данных, включая, не ограничиваясь, следующее: ограничение доступа сотрудников и агентов/субподрядчиков к Персональным Данным, следование инструкциям другой Стороны, связанным с обработкой Персональных Данных, неразглашение Персональных Данных любой третьей стороне без письменного согласия другой Стороны, применение соответствующих мер безопасности для защиты Персональных Данных и удаление имеющиеся в распоряжении Персональных Данных по истечении или прекращении действия настоящего Соглашения, если Стороны не договорились об ином. В случае любой несанкционированной, незаконной и/или непреднамеренной обработки, разглашения, изменения, утери, уничтожения Персональных Данных или доступа к ним, одна Сторона должна незамедлительно уведомить другую Сторону и выполнить разумные требования другой Стороны по проведению расследования  и исправления такой ситуации, и представить соответствующий ответ и принятые меры. "Персональные Данные" означает любую информацию, которая может использоваться прямо или опосредованно, отдельно или вместе с другой информацией, для идентификации личности.
7. Контроль экспорта и лица, в отношении которых установлен запрет на операции. Стороны понимают и признают, что обмен Конфиденциальной Информацией в рамках настоящего СОГЛАШЕНИЯ, должен осуществляться в соответствии с любыми и всеми применимыми законами, правилами или указами __(страна)___, включая те, которые могут относиться к экспорту технических данных. Стороны согласны выполнять все такие законы, правила или указы, включая, если применимо, все требования нормативных актов по Международным перевозкам оружия и/или Акта о контроле за экспортом, с внесенными поправками. _____(КОМПАНИЯ)_____ согласна выполнять или по запросу ЯНОС оказать помощь ЯНОС в выполнении любых требований экспортной лицензии, которая регламентирует экспорт, ре-экспорт, передачу или публикацию Конфиденциальной Информации, предоставляемой в рамках настоящего СОГЛАШЕНИЯ. _____(КОМПАНИЯ)_____ согласна предоставить или по запросу ЯНОС оказать помощь ЯНОС в предоставлении Экспортного Классификационного Номера (ECCN) или Классификационного номера USML принимающей Стороне в письменном виде на всю Конфиденциальную Информацию, которая классифицируется по Классификационному Номеру Контроля за Экспортом (ECCN) отличному от EAR99 или классифицируется по USML. Классификация по USML и ECCN, если необходимо, будет представлена в период передачи Конфиденциальной Информации принимающей Стороне. Если раскрывающая Сторона предоставляет Конфиденциальную Информацию в соответствии с условиями экспортной лицензии или другого разрешения на экспорт, раскрывающая Сторона должна письменно известить получающую Сторону обо всех ограничениях по использованию, передаче, рассылке или ре-экспорту Конфиденциальной Информации, содержащейся в указанной лицензии или разрешении на экспорт. _____(КОМПАНИЯ)_____ и ее филиалы не будут обязаны выполнять любые обязанности по данному СОГЛАШЕНИЮ, если любое такое выполнение запрещено или противоречит любым применимым законам или правилам __(страна)___,, включая постановления __(страна)___,  по экспорту и в степени, в которой оно противоречит.
7. Конфликт интересов. Конфликты интересов, связанные с СОГЛАШЕНИМ, строго запрещены. Если в настоящем СОГЛАШЕНИИ не оговорено иное, директор, сотрудники или агенты любой Стороны, их субподрядчики или поставщики, не должны давать или получать от директора, сотрудника или агента другой Стороны никаких подарков, приглашений на развлекательные мероприятия или других вознаграждений значительной ценности, комиссий, гонораров или скидок. Таким же образом, директор, сотрудники или агенты любой Стороны, их субподрядчики или поставщики не должны вступать в деловые отношения с директором, сотрудниками, агентами, аффилированными компаниями, а также их субподрядчиками или поставщиками, без предварительного письменного уведомления другой Стороны, если только такое лицо не действует в интересах или от лица такой Стороны. Каждая Сторона должна своевременно извещать другую Сторону о любых нарушениях данного положения, и любые вознаграждения, полученные другой Стороной в результате такого нарушения должны быть выплачены или зачислены на счет другой Стороны. Кроме того, в случае любого нарушения положений настоящего Параграфа, включая любое нарушение, совершенное до даты вступления в силу настоящего СОГЛАШЕНИЯ, которое привело прямо или косвенно к согласию другой подписать настоящее СОГЛАШЕНИЕ, эта Сторона может по собственной инициативе прекратить действие настоящего СОГЛАШЕНИЯ в любое время и несмотря на все другие условия настоящего СОГЛАШЕНИЯ. Любой представитель, уполномоченный Стороной, может проверить отчеты/протоколы другой Стороны, в том числе находящихся у Стороны отчеты/протоколы ее субподрядчиков или поставщиков с единственной целью определить, выполнены ли условия положений настоящего Параграфа "Конфликт интересов".
7. Приложения. Приложения A, B и С к настоящему СОГЛАШЕНИЮ  являются его неотъемлемой частью.

8. 
     ОБЯЗАТЕЛЬСТВА И ФИНАНСОВАЯ ОТВЕТСТВЕННОСТЬ
8. Заявления. 
_____(КОМПАНИЯ)_____ заявляет и гарантирует, что она выполняет свои обязательства в соответствии с настоящим СОГЛАШЕНИЕМ с должным усердием, сопоставимым с отношением к своим обязательствам других уважаемых международных лицензиаров, работающих в сфере деятельности _____(КОМПАНИЯ)_____ в соответствии с общепризнанными стандартами на проектирование. При этом единственным финансовым обязательством, если таковое имеется, _____(КОМПАНИЯ)_____ перед ЯНОС и ее подрядчиками и агентами в отношении УСТАНОВКИ является обязательство, четко сформулированное в ГАРАНТИЙНОМ СОГЛАШЕНИИ. _____(КОМПАНИЯ)_____ также заявляет, что имеет полное право, власть и полномочия передавать ЯНОС права и лицензию на ИНФОРМАЦИЮ и ПАТЕНТЫ _____(КОМПАНИЯ)_____, как оговорено в настоящем СОГЛАШЕНИИ, которые свободны и чисты от всех и любых претензий, прав и обязательств. Также _____(КОМПАНИЯ)_____ заявляет, что, насколько ей известно, ИНФОРМАЦИЯ, передаваемая ЯНОС по настоящему СОГЛАШЕНИЮ, содержит всю необходимую ИНФОРМАЦИЮ для детального проектирования, изготовления оборудования, строительства и испытаний УСТАНОВКИ компетентным опытным подрядчиком по проектированию, а также для эксплуатации и использования ПРОЦЕССА ___________ на УСТАНОВКЕ.
8. Ограждение от убытков.
 ЯНОС защищает и ограждает _____(КОМПАНИЯ)_____, ее ДОЧЕРНИЕ КОМПАНИИ, их должностных лиц, агентов, консультантов и работников ("Ограждаемая от убытков Сторона") от ответственности за потери, ущерб, вред, обязательств и претензий из-за травм либо смерти какого-либо лица (включая работника Ограждаемой от убытков Стороны), полученных в результате: (a) монтажа, обслуживания или эксплуатации УСТАНОВКИ; (b) недосмотра, неосторожности либо предумышленного неправомерного действия работника ЯНОС. Такое ограждение осуществляется вне зависимости от того, допустила ли Ограждаемая от убытков Сторона халатность или было заявлено о пассивной либо активной халатности, вне зависимости от того, возлагалась ответственность без вины или была попытка возложить ответственность на одну или более Ограждаемую от убытков Сторону. Данная гарантия не будет распространяться на те случаи, где такие потери, ущерб, вред, ответственность, или претензия (i) являются результатом единоличной халатности или намеренного неправильного исполнения своих обязанностей сотрудником Ограждаемой от убытков Стороны в то время, когда он находился на территории нефтеперерабатывающего завода ЯНОС, г. Ярославль, и (ii) не вызвано каким-либо действием или ошибкой в исполнении каких-либо обязанностей по закону или по СОГЛАШЕНИЮ ЯНОС, ее ДОЧЕРНЕЙ КОМПАНИЕЙ, или ее подрядчиками, или агентами, или любой третьей стороной.

8. Косвенные убытки.
Вне зависимости от определенных иными положениями настоящего СОГЛАШЕНИЯ или ВЗАИМОСВЯЗАННЫХ СОГЛАШЕНИЙ условий, _____(КОМПАНИЯ)_____ не несет ответственности перед ЯНОС за косвенные, специальные, случайные, последующие либо штрафные убытки, включая, без ограничений, ответственность за утрату эксплуатационных качеств УСТАНОВКИ, потерю фактической или возможной выгоды, потерю продукции либо продуктов, за перерыв в производстве.

8. Ограничения предоставляемого права. 
ЯНОС постоянно осуществляет полный контроль ИНФОРМАЦИИ и отвечает за должное использование ИНФОРМАЦИИ, предоставляемой ЯНОС, а также за монтаж, изменения, эксплуатацию и обслуживание УСТАНОВКИ. ЯНОС не предъявляет регрессного требования _____(КОМПАНИЯ)_____, за исключением специально предусмотренных случаев в настоящем СОГЛАШЕНИИ и во всех ВЗАИМОСВЯЗАННЫХ СОГЛАШЕНИЯХ, за потери, ответственность, ущерб, расходы или издержки, которые может понести ЯНОС по причине доверия к какой-либо информации или рекомендациям или использования информации или рекомендаций, передаваемых _____(КОМПАНИЯ)_____, либо по причине непредоставления такой информации или рекомендаций _____(КОМПАНИЯ)_____, либо из-за претензии, действия или исков против ЯНОС, вытекающих из либо связанных с использованием ЯНОС такой информации или рекомендации, либо по причине защиты такой претензии, действия или иска, либо по причине смерти или вреда, нанесенного лицу или собственности, в результате осуществления ПРОЦЕССА _______________. Кроме того, ничто в настоящем СОГЛАШЕНИИ не наделяет какое-либо лицо правом (за исключением ЯНОС или _____(КОМПАНИЯ)_____, либо ее ДОЧЕРНИХ КОМПАНИЙ, наследников или разрешенных правопреемников) переуступать право на подачу иска, оснований для подачи иска, иных средств судебной защиты, либо права любого иного рода. ЗА ИСКЛЮЧЕНИЕМ СПЕЦИАЛЬНО ОГОВОРЕННЫХ СЛУЧАЕВ ВО ВСЕХ ВЗАИМОСВЯЗАННЫХ СОГЛАШЕНИЯХ, _____(КОМПАНИЯ)_____ ЛИБО ЕЕ ДОЧЕРНИЕ КОМПАНИИ НЕ НЕСУТ НИКАКОЙ ДОПОЛНИТЕЛЬНОЙ ОТВЕТСТВЕННОСТИ ЗА ОШИБКИ, ХАЛАТНОСТЬ, БЕЗУСЛОВНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА, ЛИБО ВЫРАЖЕННУЮ ИЛИ ПОДРАЗУМЕВАЕМУЮ ГАРАНТИЮ КОММЕРЧЕСКОЙ ВЫГОДЫ ПРОЕКТА, ПРИГОДНОСТЬ ДЛЯ КАКОЙ-ЛИБО ОПРЕДЕЛЕННОЙ ЦЕЛИ, НАРУШЕНИЕ ПАТЕНТНЫХ ПРАВ ТРЕТЬЕЙ СТОРОНЫ, ЛИБО ЗА НЕПРАВОМЕРНОЕ ПРИСВОЕНИЕ ИНФОРМАЦИИ, ЯВЛЯЮЩЕЙСЯ СОБСТВЕННОСТЬЮ ТРЕТЬЕЙ СТОРОНЫ.

8. Русская и английская версии СОГЛАШЕНИЯ. Настоящее СОГЛАШЕНИЕ подписано в двух экземплярах на английском и двух экземплярах на русском языках. В случае разногласий русская версия СОГЛАШЕНИЯ имеет преимущественную силу и определяет условия, сроки настоящего СОГЛАШЕНИЯ и взаимоотношения Сторон. 
В ПОДТВЕРЖДЕНИЕ ЧЕГО, Стороны настоящего СОГЛАШЕНИЯ, в лице надлежащим образом уполномоченных должностных лиц подписали настоящее СОГЛАШЕНИЕ.
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	ОАО "СЛАВНЕФТЬ – ЯНОС":

	
	

	
	

	_____________________________________
	_____________________________________

	Подпись
	Подпись

	
	

	
	

	_____________ _______________________
	_Николай Владимирович Карпов_______

	Имя
	Имя

	
	

	
	

	_____________________________________
	_Генеральный директор________________

	Должность
	Должность

	
	

	
	

	_____________________________________
	_____________________________________

	Дата
	Дата


ПРИЛОЖЕНИЕ "A"
К ЛИЦЕНЗИОННОМУ СОГЛАШЕНИЮ № ____________________ ОТ _________________

между ОАО "СЛАВНЕФТЬ – ЯНОС" и компанией "_____________________"

по ТЕХНОЛОГИИ _________________ компании "_____________________"
ЛИЦЕНЗИОННЫЕ ПЛАТЕЖИ

1. Выплата первоначальной, фиксированной, паушальной суммы. ЯНОС выплачивает _____(КОМПАНИЯ)_____ первоначальную, фиксированную, паушальную сумму в размере _____________________________ в соответствии с настоящим СОГЛАШЕНИЕМ для применения ПРОЦЕССА ___________________. Выплатив всю первоначальную, фиксированную, паушальную сумму, ЯНОС приобретает полностью оплаченную лицензию в виде СЕРТИФИКАТОВ НА ЛИЦЕНЗИЮ (Приложение В к настоящему СОГЛАШЕНИЮ) для применения ПРОЦЕССА ___________________ с Годовой Производственной Мощностью по СЫРЬЮ в ________________________, и Мощностью по ПРОДУКТУ _______________________в календарный год. При этом каждая производственная мощность, продемонстрированная и зафиксированная в ходе Пробного Пробега, будет именоваться как "ОПЛАЧЕННАЯ ПРОИЗВОДСТВЕННАЯ МОЩНОСТЬ" и должна составлять не менее _____________ метрических тонн в календарный год, и равняться___________ метрических тонн по ПРОДУКТАМ в календарный год. Такая первоначальная фиксированная, паушальная сумма выплачивается ЯНОС в пользу _____(КОМПАНИЯ)_____ в _____(валюта)_____на счет _____(КОМПАНИЯ)_____ в ___(страна)____, указанный в Параграфе 7.1, и на условиях Статьи 5 настоящего СОГЛАШЕНИЯ платежами следующим образом:

(iii)  20%, что составляет _______ (_______________) после подписания данного СОГЛАШЕНИЯ обеими Сторонами, подписания Протокола Стартового Совещания, подписания ГАРАНТИЙНОГО СОГЛАШЕНИЯ и сбора Исходных Данных для Проектирования по СОГЛАШЕНИЮ О ПОДГОТОВКЕ ПАКЕТА ДОКУМЕНТАЦИИ БАЗОВОГО ПРОЕКТА, в течение 60 (шестидесяти) календарных дней с даты получения следующих документов, представленных _____(КОМПАНИЯ)_____:

- оригинала инвойса на указанную сумму,

- оригинала соответствующего СЕРТИФИКАТА НА ЛИЦЕНЗИЮ, подписанного уполномоченным лицом _____(КОМПАНИЯ)_____, дающую ЯНОС право на детальное проектирование УСТАНОВКИ получения ПРОДУКТОВ по технологии ________________ с ОПЛАЧЕННОЙ ПРОИЗВОДСТВЕННОЙ МОЩНОСТЬЮ __________ метрических тонн в год по СЫРЬЮ и ____________ метрических тонн в год по ПРОДУКТАМ,
- подписанного обеими Сторонами оригинала соответствующего Акта приема-передачи СЕРТИФИКАТА НА ЛИЦЕНЗИЮ.
(iv)  55%, что составляет _______ (_______________)  после передачи русской версии Пакета Проектной Документации (ППД) по СОГЛАШЕНИЮ О ПОДГОТОВКЕ ПАКЕТА ДОКУМЕНТАЦИИ БАЗОВОГО ПРОЕКТА, в течение 60 (шестидесяти) календарных дней с даты получения следующих документов, представленных _____(КОМПАНИЯ)_____:

- оригинала инвойса на указанную сумму,

- оригинала соответствующего СЕРТИФИКАТА НА ЛИЦЕНЗИЮ, подписанного уполномоченным лицом _____(КОМПАНИЯ)_____, дающую ЯНОС право на изготовление оборудования для УСТАНОВКИ получения ПРОДУКТОВ по технологиям ___________________ с ОПЛАЧЕННОЙ ПРОИЗВОДСТВЕННОЙ МОЩНОСТЬЮ _____________ метрических тонн в год по СЫРЬЮ и _________ метрических тонн в год по ПРОДУКТАМ,

- подписанного обеими Сторонами оригинала соответствующего Акта приема-передачи СЕРТИФИКАТА НА ЛИЦЕНЗИЮ.

(v)  15%, что составляет _______ (_______________)  после передачи русской версии Технологической Инструкции и Инструкции по Выполнению Аналитических Работ по СОГЛАШЕНИЮ О ПОДГОТОВКЕ ПАКЕТА ДОКУМЕНТАЦИИ БАЗОВОГО ПРОЕКТА, в течение 60 (шестидесяти) календарных дней с даты получения следующих документов, представленных _____(КОМПАНИЯ)_____:

- оригинала инвойса на указанную сумму,

- оригинала соответствующего СЕРТИФИКАТА НА ЛИЦЕНЗИЮ, подписанного уполномоченным лицом _____(КОМПАНИЯ)_____, дающую ЯНОС право на строительство УСТАНОВКИ получения ПРОДУКТОВ по технологии ___________________ с ОПЛАЧЕННОЙ ПРОИЗВОДСТВЕННОЙ МОЩНОСТЬЮ 
- подписанного обеими Сторонами оригинала соответствующего Акта приема-передачи СЕРТИФИКАТА НА ЛИЦЕНЗИЮ.

(vi)  10%, что составляет _______ (_______________)  после передачи ЯНОС от _____(КОМПАНИЯ)_____ русской версии Отчета по результатам ПРОБНОГО ПРОБЕГА, подтверждающего ГАРАНТИИ ТЕХНОЛОГИЧЕСКОГО ПРОЦЕССА по ГАРАНТИЙНОМУ СОГЛАШЕНИЮ, в течение 60 (шестидесяти) календарных дней с даты получения следующих документов, представленных _____(КОМПАНИЯ)_____:

- оригинала инвойса на указанную сумму,

- оригинала соответствующего СЕРТИФИКАТА НА ЛИЦЕНЗИЮ, подписанного уполномоченным лицом _____(КОМПАНИЯ)_____, дающую ЯНОС право на эксплуатацию УСТАНОВКИ получения ПРОДУКТОВ по технологии ________________ с ОПЛАЧЕННОЙ ПРОИЗВОДСТВЕННОЙ МОЩНОСТЬЮ по СЫРЬЮ, уточненной по результатам ПРОБНОГО ПРОБЕГА, но не менее ………. год по ПРОДУКТАМ,
- подписанного обеими Сторонами оригинала соответствующего Акта приема-передачи СЕРТИФИКАТА НА ЛИЦЕНЗИЮ.

2. Увеличение Годовой Производственной Мощности. ЯНОС получит полностью оплаченную лицензию на применение ПРОЦЕССА ______________ на УСТАНОВКЕ с положенной ОПЛАЧЕННОЙ ПРОИЗВОДСТВЕННОЙ МОЩНОСТЬЮ, определенной выше в Параграфе 1 настоящего Приложения А. В рамках настоящего СОГЛАШЕНИЯ термин СТАВКА РОЯЛТИ означает либо …………. (…………………..) за метрическую тонну в год СЫРЬЯ, перерабатываемого на УСТАНОВКЕ, либо ………… за метрическую тонну в год ПРОДУКТОВ, получаемых на УСТАНОВКЕ. В случае, если Годовая Производственная Мощность УСТАНОВКИ фактически превышает положенную ОПЛАЧЕННУЮ ПРОИЗВОДСТВЕННУЮ МОЩНОСТЬ по СЫРЬЮ и/или ПРОДУКТАМ, ЯНОС приобретет полностью оплаченную лицензию, выплатив _____(КОМПАНИЯ)_____ дополнительную, фиксированную, паушальную сумму, равную большей из двух величин в …………, равных (a) произведению количества метрических тонн в год, на которое фактически достигнутая за календарный год Годовая Производственная Мощность по СЫРЬЮ превышает ОПЛАЧЕННУЮ ПРОИЗВОДСТВЕННУЮ МОЩНОСТЬ по СЫРЬЮ, на СТАВКУ РОЯЛТИ для СЫРЬЯ (в долларах США за метрическую тонну) или (b) произведению количества метрических тонн в год, на которое фактически достигнутая за календарный год Годовая Производственная Мощность по ПРОДУКТАМ превышает ОПЛАЧЕННУЮ ПРОИЗВОДСТВЕННУЮ МОЩНОСТЬ по ПРОДУКТАМ, на СТАВКУ РОЯЛТИ для ПРОДУКТОВ (в долларах США за метрическую тонну). Любой ЛИЦЕНЗИОННЫЙ ПЛАТЕЖ ЯНОС за повышение ОПЛАЧЕННОЙ ПРОИЗВОДСТВЕННОЙ МОЩНОСТИ по ПРОДУКТАМ, означает пропорциональное повышение ОПЛАЧЕННОЙ ПРОИЗВОДСТВЕННОЙ МОЩНОСТИ по СЫРЬЮ без дополнительного ЛИЦЕНЗИОННОГО ПЛАТЕЖА за повышение ОПЛАЧЕННОЙ ПРОИЗВОДСТВЕННОЙ МОЩНОСТИ по СЫРЬЮ, и, наоборот, любой ЛИЦЕНЗИОННЫЙ ПЛАТЕЖ ЯНОС за повышение ОПЛАЧЕННОЙ ПРОИЗВОДСТВЕННОЙ МОЩНОСТИ по СЫРЬЮ, означает пропорциональное повышение ОПЛАЧЕННОЙ ПРОИЗВОДСТВЕННОЙ МОЩНОСТИ по ПРОДУКТАМ без дополнительного ЛИЦЕНЗИОННОГО ПЛАТЕЖА за повышение ОПЛАЧЕННОЙ ПРОИЗВОДСТВЕННОЙ МОЩНОСТИ по ПРОДУКТАМ. Такая дополнительная, фиксированная, паушальная сумма выплачивается ЯНОС в пользу _____(КОМПАНИЯ)_____ в долларах ____(валюта)___ на счет _____(КОМПАНИЯ)_____ в ___(страна)___, указанный в Параграфе 7.1, и на условиях Статьи 5 настоящего СОГЛАШЕНИЯ, невозмещаемыми платежами, в течение 60 (шестидесяти) календарных дней с даты получения следующих документов, представленных _____(КОМПАНИЯ)_____:
- оригинала инвойса на рассчитанную сумму,

- оригинала соответствующего СЕРТИФИКАТА НА ЛИЦЕНЗИЮ, подписанного уполномоченным лицом _____(КОМПАНИЯ)_____, дающую ЯНОС право на эксплуатацию УСТАНОВКИ получения ПРОДУКТОВ по технологии ______________ со скорректированной ОПЛАЧЕННОЙ ПРОИЗВОДСТВЕННОЙ МОЩНОСТЬЮ по СЫРЬЮ и ПРОДУКТАМ в метрических тоннах в год,

- подписанного обеими Сторонами оригинала соответствующего Акта приема-передачи СЕРТИФИКАТА НА ЛИЦЕНЗИЮ.
Во всех инвойсах и Актах приема-передачи СЕРТИФИКАТОВ НА ЛИЦЕНЗИЮ, перечисленных в Параграфах 1 и 2 Приложения А настоящего СОГЛАШЕНИЯ должна присутствовать ссылка на номер СОГЛАШЕНИЯ, присвоенный ЯНОС и дату заключения СОГЛАШЕНИЯ.
3. Повышение оплаченной производственной мощности на фиксированную величину по выбору. 
ЯНОС может по своему выбору приобретать полностью оплаченную лицензию на применение ПРОЦЕССА ___________ для переработки на УСТАНОВКЕ дополнительного определенного количества метрических тонн СЫРЬЯ или ПРОДУКТОВ в течение календарного года в дополнение к надлежащей ОПЛАЧЕННОЙ ПРОИЗВОДСТВЕННОЙ МОЩНОСТИ, выплачивая _____(КОМПАНИЯ)_____ дополнительную паушальную сумму, равную произведению СТАВКИ РОЯЛТИ, определенной в Параграфе 2 настоящего Приложения, применимой на момент такой выплаты на такое дополнительное указанное количество метрических тонн СЫРЬЯ или ПРОДУКТОВ. После получения компанией "_____(КОМПАНИЯ)_____" оплаты такой суммы, надлежащая ОПЛАЧЕННАЯ ПРОИЗВОДСТВЕННАЯ МОЩНОСТЬ как по СЫРЬЮ, так и по ПРОДУКТАМ соответственно повышается и отражается в обновленном СЕРТИФИКАТЕ НА ЛИЦЕНЗИЮ для УСТАНОВКИ.

Такое повышение оплаченной производственной мощности на фиксированную величину по выбору будет оплачено ЯНОС на условиях согласованного и подписанного обеими Сторонами дополнения к настоящему Соглашению.
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ПРИЛОЖЕНИЕ "В"
К ЛИЦЕНЗИОННОМУ СОГЛАШЕНИЮ № ____________________ ОТ _________________

между ОАО "СЛАВНЕФТЬ – ЯНОС" и компанией "_____________________"

по ТЕХНОЛОГИИ _________________ компании "_____________________"

СЕРТИФИКАТ НА ЛИЦЕНЗИЮ (ПРОЕКТ)
В соответствии с ЛИЦЕНЗИОННЫМ СОГЛАШЕНИЕМ № _________________ от ____________________ между OАO "СЛАВНЕФТЬ – ЯНОС" и компанией ___(компания)___ (“ЛИЦЕНЗИОННОЕ СОГЛАШЕНИЕ”) компания ___(компания)___ настоящим СЕРТИФИКАТОМ НА ЛИЦЕНЗИЮ дает ОАО "СЛАВНЕФТЬ – ЯНОС" право на детальное проектирование / изготовление оборудования / строительство / эксплуатацию УСТАНОВКИ получения ПРОДУКТОВ ___________ по ТЕХНОЛОГИИ ___________ компании ___(компания)___. ОПЛАЧЕННАЯ ПРОИЗВОДСТВЕННАЯ МОЩНОСТЬ составляет ________ метрических тонн в год по СЫРЬЮ и _________ метрических тонн в год по ПРОДУКТАМ.
Подписано "_____" ___________, ______.

КОМПАНИЯ _________________________ 

ФИО ___________________________

Должность______________________

ПРИЛОЖЕНИЕ "С"
К ЛИЦЕНЗИОННОМУ СОГЛАШЕНИЮ № ____________________ ОТ _________________

между ОАО "СЛАВНЕФТЬ – ЯНОС" и компанией "_____________________"

по ТЕХНОЛОГИИ _________________ компании "_____________________"

АКТ ПРИЕМА-ПЕРЕДАЧИ СЕРТИФИКАТА НА ЛИЦЕНЗИЮ (ПРОЕКТ)
К ЛИЦЕНЗИОННОМУ СОГЛАШЕНИЮ № ____________________ ОТ _________________

между ОАО "СЛАВНЕФТЬ – ЯНОС" и компанией "_____________________"

по ТЕХНОЛОГИИ _________________ компании "_____________________"

"
Дата ________________

Настоящим АКТОМ ПРИЕМА-ПЕРЕДАЧИ компания "_____________________" передает ОАО "СЛАВНЕФТЬ – ЯНОС" СЕРТИФИКАТ НА ЛИЦЕНЗИЮ, дающий ОАО "СЛАВНЕФТЬ – ЯНОС" право на детальное проектирование / изготовление оборудования / строительство / эксплуатацию УСТАНОВКИ получения ПРОДУКТОВ ____________ по ТЕХНОЛОГИИ ______________ компании "_________________________", в соответствии с условиями вышеупомянутого СОГЛАШЕНИЯ.
ОАО "СЛАВНЕФТЬ – ЯНОС" принимает данный СЕРТИФИКАТ НА ЛИЦЕНЗИЮ.
Сумма по настоящему АКТУ ПРИЕМА-ПЕРЕДАЧИ составляет (сумма прописью) (…) _______(валюта) и подлежит перечислению ОАО "СЛАВНЕФТЬ – ЯНОС" в пользу компании "_____________________________":
Передан:

Принят:
	______________________________
	ОАО "СЛАВНЕФТЬ – ЯНОС":

	
	

	
	

	_____________________________________
	_____________________________________

	Подпись
	Подпись

	
	

	
	

	_____________________________________
	_____________________________________

	Имя
	Имя

	
	

	
	

	_____________________________________
	_____________________________________

	Должность
	Должность

	
	

	
	

	____________________________________
	_____________________________________

	Дата
	Дата
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